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Zum 80. Geburtstag von Hans Gerd Klais | To commemorate the 80th birthday of Hans Gerd Klais

Opus 1485 Opus 1529 Opus 1577 

▲



Berlin (D), St.-Hedwigs-Kathedrale

1975/77, 1997
III/67, Opus 1529 

I. RÜCKPOSITIV C–a3

Praestant	 8’
Rohrflöte	 8’
Quintade	 8’
Principal	 4’
Blockflöte	 4’
Gedackt	 4’
Nasard	 2 2⁄3’
Octave	 2’
Hohlflöte	 2’
Terz	 1 3⁄5’
Larigot	 1 1⁄3’
Sifflet	 1’
Scharff V	 1’
Dulcian	 16’
Cromorne	 8’
Vox humana	 8’
Tremulant

II. HAUPTWERK C–a3

Praestant	 16’
Principal	 8’
Holzgedackt	 8’
Bifaria	 8’
Octave	 4’
Nachthorn	 4’
Rohrflöte	 4’
Quinte	 2 2⁄3’
Superoctave	 2’
Waldflöte	 2’
Cornet V	 8’
Mixtur V	 1 1⁄3’
Cymbel IV	 1⁄2’
Trompete	 16’
Trompete	 8’
Trompete	 4’

III. SCHWELLWERK C–a3

Rohrbordun	 16’
Salicional	 16’
Holzprincipal	 8’
Flûte harmonique	 8’
Spitzgamba	 8’
Vox coelestis	 8’
Gemshorn	 5 1⁄3’
Fugara	 4’
Traversflöte	 4’
Dulzflöte	 4’
Terz	 3 1⁄5’
Rohrpfeife	 2’
Sesquialter II	 2 2⁄3’
Septnon II	 8⁄9’
Fourniture VI	 2 2⁄3’
Englischhorn	 16’
Trompette	 8’
Oboe	 8’
Klarine	 4’
Tremulant

PEDAL C–g1

Principal	 16’
Subbass	 16’
Zartbass	 16’
Quinte	 10 2⁄3’
Octave	 8’
Spitzgedackt	 8’
Cello	 8’
Terz	 6 2⁄5’
Superoctave	 4’
Gemshorn	 4’
Trichterflöte	 4’
Hintersatz V	 4’
Mixtur III	 2’
Fagott	 32’
Posaune	 16’
Holztrompete	 8’
Schalmey	 4’

KOPPELN

I–P, II–P, III–P,  
III–P super, III–I,
I–II, III–II



Trier (D), Dom, Hauptorgel

1974  
IV/67, Opus 1485

I. RÜCKPOSITIV C–c4

Praestant	 8’
Gedackt	 8’
Quintadena	 8’
Principal	 4’
Rohrflöte	 4’
Octave	 2’
Waldflöte	 2’
Larigot	 1 1⁄3’
Sesquialter II	 2 2⁄3’
Scharff V	 1 1⁄3’
Glockencymbel II	 1⁄3’
Dulcian	 16’
Cromorne	 8’
Tremulant

II. HAUPTWERK C–c4

Praestant	 16’
Principal	 8’
Hohlflöte	 8’
Gemshorn	 8’
Quinte	 5 1⁄3’
Octave	 4’
Nachthorn	 4’
Terz	 3 1⁄5’
Quinte	 2 2⁄3’
Superoctave	 2’
Cornet V	 8’
Mixtur V	 2’
Cymbel III	 1⁄3’
Trompete	 16’
Trompete	 8’
Trompete	 4’
Glockenspiel

III. BRUSTWERK C–c4

Rohrflöte	 8’
Praestant	 4’
Blockflöte	 4’
Nasard	 2 2⁄3’
Doublette	 2’
Terz	 1 3⁄5’
Sifflet	 1’
Acuta IV	 2⁄3’
Oberton III	 4⁄7’
Hautbois	 8’
Vox humana	 8’
Tremulant

IV. SCHWELLWERK C–c4

Bourdon	 16’
Principal	 8’
Lochgedackt	 8’
Gamba	 8’
Unda maris	 8’
Octave	 4’
Flûte octaviante	 4’
Salicional	 4’
Flageolett	 2’
Fourniture VI	 2 2⁄3’
Cor anglais	 16’
Trompette	 8’
Clairon	 4’
Tremulant

PEDAL C–g1

Untersatz	 32’
Principal	 16’
Subbass	 16’
Octave	 8’
Spielpfeife	 8’
Superoctave	 4’
Flöte	 4’
Aliquotbass IV	 5 1⁄3’
Hintersatz V	 4’
Piffaro II	 2’
Bombarde	 32’

Posaune	 16’
Trompete	 8’
Schalmey	 4’
Tremulant

KOPPELN

III–I, IV–I, 
I–II, III–II, IV–II, IV–III, 
I–P, II–P, III–P, IV–P



Altenberg (D), Dom

1980/2006  
IV/87, Opus 1577

I. RÜCKPOSITIV C–a3

Praestant	 8’
Voce umana	 8’
Holzgedackt	 8’
Quintadena	 8’
Principal	 4’
Rohrgedackt	 4’
Octave	 2’
Spillflöte	 2’
Quinte	 1 1⁄3’
Sesquialter II	 2 2⁄3’
Scharff V	 1 1⁄3’
Cymbel III	 1⁄3’
Dulcian	 16’
Cromorne	 8’
Tremulant
Glockenspiel

II. HAUPTWERK C–a3

Praestant	 16’
Bordun	 16’
Principal	 8’
Doppelflöte	 8’
Gemshorn	 8’
Quinte	 5 1⁄3’
Octave	 4’
Offenflöte	 4’
Terz	 3 1⁄5’
Quinte	 2 2⁄3’
Superoctave	 2’
Cornet V	 8’
Mixtura major V	 2’
Mixtura minor IV	 2⁄3’
Fagott	 16’
Trompete	 8’
Trompete	 4’

III. SCHWELLWERK C–a3

Viola	 16’
Geigenprincipal	 8’
Flûte harmonique	 8’
Gamba	 8’
Vox coelestis	 8’
Weitoctave	 4’
Flûte octaviante	 4’
Salicet	 4’
Octavin	 2’
Dolkan	 2’
Harmonia aetheria IV	 2 2⁄3’
Fourniture VI	 2 2⁄3’
Bombarde	 16’
Trompette harmonique	 8’
Hautbois	 8’
Clairon harmonique	 4’
Tremulant

IV. BRUSTWERK C–a3

Spitzgamba	 8’
Rohrflöte	 8’
Traversflöte	 8’
Holzprincipal	 4’
Blockflöte	 4’
Nasard	 2 2⁄3’
Principal	 2’
Terz	 1 3⁄5’
Larigot	 1 1⁄3’
Sifflet	 1’
Septime	 4⁄7’
Acuta IV	 1’
Vox humana	 8’
Tremulant

TROMPETERIA C–a3

Clarin brillante B	 2’
Trompeta magna D	 16’
Trompeta de batalla B	 8’
Trompeta de batalla D	 8’
Bajoncillo B	 4’
Bajoncillo D	 4’

Orlos B	 8’
Orlos D	 8’ 

TUBA (schwellbar) C–a3

Tuba	 16’
Tuba	 8’

PEDAL C–g1

Untersatz	 32’
Principal	 16’
Subbass	 16’
Zartbass*	 16’
Violon	 16’
Quinque Decimus	 10 2⁄3’
Octave	 8’
Spitzgedackt*	 8’
Cello*	 8’
Superoctave*	 4’
Gedacktflöte*	 4’
Jubalflöte*	 2’
Basszink* III	 5 1⁄3’
Hintersatz* V	 4’
Donner	 64’
Contraposaune	 32’
Contrafagott	 32’
Posaune	 16’
Basson	 16’
Trompete	 8’
Holztrompete	 8’
Klarine	 4’
*	Tremulant

KOPPELN

I–P, II–P, III–P, III–P super,  
IV–P, TR–P, T–P, T (8’)–P sub,
III–I, IV–I, T–I, I–II, III–II,  
IV–II, TR–II, T–II, IV–III,  
T–III, TR–IV, T–IV,  
Schwellerkoppel III+IV,
Nachtigall



Hamburg (D), St. Michaelis, Orgelensemble ▲

Hauptorgel Fernwerk Konzertorgel



Hamburg (D), St. Michaelis: Hauptorgel und Fernwerk

	63.	Quinte	 1 1⁄3’
	64.	Sesquialtera II	 2 2⁄3’
	65.	Scharff V–VII	 1’
	66.	Cimbel II	 1⁄3’
	67.	Dulcian	 16’
	68.	Bärpfeife	 8’
	69.	Schalmey	 4’
	70.	Tremulant 

Pedal C–g1

	71.	Principal	 32’
	72.	Oktave	 16’
	73.	Gemshorn	 16’
	74.	Subbass	 16’ 
	75.	Oktave	 8’
	76.	Gedackt	 8’
	77.	Oktave	 4’
	78.	Koppelflöte	 4’
	79.	Nachthorn	 2’
	80.	Bauernflöte	 1’
	81.	Hintersatz V	 4’
	82.	Rauschpfeife III	 2 2⁄3’
	83.	Mixtur VI–VIII	 2’
	84.	Posaune	 32’
	85.	Posaune	 16’
	86.	Dulcian	 16’
	87.	Trompete	 8’
	88.	Trechterregal	 8’
	89.	Trompete	 4’
	90.	Vox humana	 4’
	91.	Singend Cornett	 2’

Koppeln

	92.	III–I
	93.	IV–I
	94.	V–I
	95.	I–II
	96.	III–II
	97.	 IV–II
	98.	V–II 
	99.	IV–III
	100.	V–III

Hauptorgel auf der  
Westempore: 
G. F. Steinmeyer 1962 
Späth 2009

I. Positiv C–g3

	 1.	 Quintadena	 16’
	 2.	 Principal	 8’
	 3.	 Spitzflöte	 8’
	 4.	 Oktave	 4’
	 5.	 Rohrflöte	 4’
	 6.	 Nasat	 2 2⁄3’
	 7.	 Oktave	 2’
	 8.	 Flachflöte	 2’
	 9.	 Mixtur VI–VIII	 1 1⁄3’
	10.	Cimbel III	 1⁄6’
	11.	 Fagott	 16’
	12.	Trompete	 8’
	13.	Vox humana	 8’
	14.	Tremulant

II. Hauptwerk C–g3

	15.	Principal	 16’
	16.	Oktave	 8’
	17.	 Quinte	 5 1⁄3’
	18.	Oktave	 4’
	19.	Quinte	 2 2⁄3’
	20.	Oktave	 2’
	21.	 Cornett V	 8’
	22.	Mixtur VI–VIII	 2’
	23.	Scharff IV	 2⁄3’
	24.	Trompete	 16’
	25.	Trompete	 8’
	26.	Trompete	 4’

	101.	V–IV
	102.	I–P
	103.	II–P
	104.	III–P
	105.	IV–P
	106.	V–P
	107.	Subkoppel III	
		  2009, durchkoppelnd
	108.	Superkoppel III	
		  2009, durchkoppelnd

Fernwerk im Dachraum:
Klais/Späth 2009 

Fernwerk C–c5   2009

	109.	Bordun	 16’
	110.	 Principal	 8’
	111.	 Tibia	 8’
	112.	 Salicional	 8’
	113.	 Echo Gamba	 8’
	114.	 Schwebung, ab c0	 8’ 
115.	 Fugara	 4’
	116.	 Gemshorn	 4’
	117.	 Harmonia aeth. IV	 2 2⁄3’
		  nur bis c4

	118.	Horn	 8’
	119.	 Regen
	120.	Principal HD	 8’
	121.	 Gamba HD	 8’
	122.	Tuba HD	 16’ 
		  comb. mit Tuba 8’
	123.	Tuba HD	 8’ 	
		  Oktavauszug aus  
		  HD Tuba 16’

Pedal C–g1

	124.	Violon	 16’ 
125.	Bordun	 16’ 
		  Transmission aus ND 
		  Bordun 16’
	126.	Violon	 8’	 
		  Oktavauszug aus ND 
 		  Violon 16’

Koppeln

	127.	 FW–I
	128.	FW–II
	129.	FW–III
	130.	FW–IV
	131.	 FW–V
	132.	Subkoppel FW
	133.	Superkoppel FW	
		  ausgebaut
	134.	FW-HD–I
	135.	FW-HD–II
	136.	FW-HD–III
	137.	 FW-HD–IV
	138.	FW-HD–V
	139.	Subkoppel FW-HD
	140.	Superkoppel FW-HD	
		  ausgebaut
	141.	 FW–P
	142.	FW–HD–P

III. Schwellwerk C–g3

	27.	Bourdon	 16’
	28.	Principal	 8’
	29.	Violflöte	 8’
	30.	Schwebung	 8’
	31.	 Oktave	 4’
	32.	Flute travers	 4’
	33.	Oktave	 2’
	34.	Quinte	 2 2⁄3’
	35.	Terz	 1 3⁄5’
	36.	Septime	 1 1⁄7’
	37.	 Mixtur IV–VI	 1 1⁄3’
	38.	Bombarde	 16’
	39.	Trompete	 8’
	40.	Hautbois	 8’
	41.	 Clairon	 4’
	42.	Tremulant

IV. Kronwerk C–g3

	43.	Hohlflöte	 8’
	44.	Spitzgamba	 8’
	45.	Principal	 4’
	46.	Spitzflöte	 4’
	47.	 Nasat	 2 2⁄3’
	48.	Oktave	 2’
	49.	Gemshorn	 2’
	50.	Oktave	 1’
	51.	Terzian II	 1 3⁄5’
	52.	Scharff VI	 1’
	53.	Regal	 16’
	54.	Krummhorn	 8’
	55.	Zinke	 4’
	56.	Tremulant 

V. Brustwerk C–g3

	57.	Zimbelstern
	58.	Quintadena	 8’
	59.	Gedackt	 8’
	60.	Principal	 4’
	61.	Blockflöte	 4’
	62.	Oktave	 2’

Fernwerk-Schallkanal mit Öffnung  
in der Deckenrosette



Konzertorgel

Konzertorgel auf der  
Nordempore:
Marcussen & Son 1914 
Klais 2009

Pneumatische Spiel- und 
Registertraktur vom 
rekonstruierten pneuma-
tischen Spieltisch aus 

Tubular pneumatic key and 
stop action, reconstructed 
tubular pneumatic console

I. Hauptwerk C–c4

	143.	Principal	 16’ 
		  Transmission aus  
		  P Princ. 16’ und  
		  SW Princ. 8’
	144.	Bordun	 16’
	145.	Principal	 8’
	146.	Gamba	 8’
	147.	 Gemshorn	 8’
	148.	Dulcian	 8’
	149.	Doppelflöte	 8’
	150.	Rohrflöte	 8’
	151.	 Oktave	 4’
	152.	Offenflöte	 4’
	153.	Quintatön	 4’
	154.	Quinte	 2 2⁄3’
	155.	Oktave	 2’
	156.	Mixtur III–IV
	157.	 Trompete	 8’

II. Schwellwerk C–c4

(Lade bis c5)
	158.	Lieblich Gedackt	 16’
	159.	Principal	 8’
	160.	Salicional	 8’
	161.	Aeoline	 8’
	162.	Vox coelestis, ab c0	 8’ 
	163.	Konzertflöte	 8’
	164.	Gedackt	 8’

	165.	Quintatön	 8’
	166.	Oktave	 4’
	167.	Gemshorn	 4’
	168.	Querflöte	 4’
	169.	Oktavflöte, bis c4	 2’ 
170.	Terz, bis c4	 1 3⁄5’ 
171.	 Cornett III–V, 	 2 2⁄3’ 
		  bis c4	  
	172.	Rauschquinte II	 2 2⁄3’ 
		  bis c4

	173.	Oboe	 8’

Pedal C–f1

	174.	Principalbass	 16’
	175.	Geigenbass	 16’
	176.	Subbass	 16’
	177.	 Gedacktbass	 16’ 
		  Transmission aus SW 	
		  Liebl. Gedackt 16’
	178.	Oktave	 8’
	179.	Gedackt	 8’
	180.	Quinte	 10 2⁄3’
	181.	 Quinte	 5 1⁄3’
	182.	Oktave	 4’
	183.	Posaune	 16’
	184.	Trompete	 8’

Koppeln

	185.	HW–I
	186.	HW–II
	187.	HW–III
	188.	HW–IV
	189.	SW–I
	190.	SW–II
	191.	 SW–III
	192.	SW–IV
	193.	HW–P
	194.	SW–P
	195.	Subkoppel SW	
		  durchkoppelnd
	196.	Superkoppel SW	  
		  ausgebaut,  
		  durchkoppelnd
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Hintergründe zum Projekt | Background of the project

Die Orgeln der Ev. Hauptkirche  
St. Michaelis zu Hamburg
St. Michaelis ist das markante Wahr-
zeichen Hamburgs. Die Kirche, mit 
ihrem 132 m hohen Turm von Hambur-
gern und Nicht-Hamburgern liebevoll 
„Michel“ genannt, kann sicherlich zu 
den bedeutendsten protestantischen 
Barockbauten gezählt werden. Die 
Arbeiten zum Gesamtkonzept der Or-
geln im Hamburger Michel wurden in 
Zusammenarbeit mit der Freiburger 
Orgelbauwerkstatt Späth ausgeführt. 

Restaurierung der Marcussen- 
Konzertorgel (Klais)
Das große Orgelwerk auf der Nordem-
pore ist die sogenannte Konzertorgel. 
Sie wurde im April 1914 durch die däni-
sche Werkstatt Marcussen & Son (Apen-
rade) fertig gestellt. Das Instrument 
verfügte zum Zeitpunkt seiner Erbau-
ung über eine vollständig pneumatische 
Spielanlage sowie über Taschenladen.  
In den Jahren 1950/51 wurde das Instru- 
ment durch die Werkstatt E. F. Walcker 
(Ludwigsburg) elektrifiziert und stark 
umgearbeitet. Es erfolgten eine ganze 
Reihe von Registerumstellungen und 
Veränderungen. Die ursprüngliche Ge-
schlossenheit der Anlage war durch 
diesen Umbau in weiten Teilen verlo-
ren gegangen; die hohe Qualität des 
Originalinstrumentes war jedoch noch 
in vielen vorhandenen Registern aus 
der Erbauungszeit deutlich ablesbar. 

Aufgrund dieser hohen Qualität des 
ursprünglichen Orgelwerkes handelt es 
sich um ein wichtiges Denkmal in der 
Hamburger Orgellandschaft. Im Rahmen 
der Restaurierungsmaßnahme wurde 

nun die vorhandene historische Substanz 
im wiederhergestellten Kontext auf  
ihre originale Persönlichkeit zurückge- 
führt. Ziel war die Restaurierung/Re-
konstruktion der Marcussen-Konzert-
orgel in klanglicher und technischer 
Hinsicht. Die Konzertorgel wurde wie-
der mit einem eigenen pneumatischen 
zweimanualigen Spieltisch versehen, 
der in die Orchesterempore eingesenkt 
wurde. Ziel der klanglichen Wieder-
herstellung ist eine weitgehende An-
näherung an das originale Klangbild.

Fernwerk im Dachraum (Klais/Späth)
In Verbindung mit der früheren großen 
Walcker-Orgel von 1912 baute man auf 
dem Dachboden ein Fernwerk, dessen 
Schallabstrahlung in den Raum durch 
eine Öffnung in der Mitte der Kirchen-
decke erfolgte. Verbunden waren Schall-
austrittsöffnung und Fernwerk durch  
einen langen, 3,50 m breiten Schallka-
nal, dem ausgezeichnete akustische  
Eigenschaften nachgesagt wurden.  
Dieses besondere Werk mit seiner ein- 
zigartigen Wirkung im Kirchenraum 
konnte im Rahmen der Renovierung der  
Orgeln wieder entstehen. Ziel des Neu-
baus war die Schaffung einer Fernwerks- 
lösung in Anlehnung an die Walcker-
sche Tradition, ohne jedoch eine direkte 
Kopie anzustreben. 

Zentralspieltisch (Klais)  
Das neue Fernwerk wurde an den zu- 
sätzlich neu geschaffenen Zentral- 
spieltisch angeschlossen. Von diesem  
lassen sich erstmalig alle Teile der  
Gesamtanlage anspielen – die Stein-
meyer-Hauptorgel, die Marcussen- 
Konzertorgel sowie das Fernwerk.

historic structure has been returned to 
their original personality in the restored 
context. The aim was the restoration / 
reconstruction of the Marcussen concert 
organ in both soundwise and technically. 
The concert organ has been provided with 
its own pneumatic two-manual console, 
which is sunk in the orchestra gallery. The 
aim of the sound restoration is a close 
approximation to the original sound.

Fernwerk in the attic (Klais/Späth) 
In connection with the great Walcker or-
gan of 1912 a Fernwerk division was built 
in the attic, the sound travelling into the 
room through an opening in the centre  
of the church ceiling. Sound outlet open-
ing and pipe work were connected by a 
long, 3.50 m wide sound channel, to which 
excellent acoustic properties were attri-
buted. This particular division with its own  
acoustic properties and effects in the  
church could be recreated in the renova- 
tion of the organ. The aim of the recon- 
struction was to create a Fernwerk  
solution based on the Walcker tradition,  
without seeking to copy directly the  
original Walcker Fernwerk.

General console (Klais)
To make all organs (Steinmeyer organ,  
Marcussen organ and Fernwerk) play- 
able from one place, for the first time 
in the history of St. Michael‘s Church  
organ a general console was provided.  
It is movable on the north gallery  
below the Marcussen organ.

The organ project at St Michaelis, Hamburg
The St Michael‘s Church of Hamburg is 
the prominent landmark of Hamburg. 
The church, with its 132 m high tower 
of hamburgers and non-hamburgers 
lovingly called ‚Michel‘, can certainly 
be counted among the most important 
Protestant baroque buildings. With the 
implementation of restoration meas-
ures, the two organ-building workshops 
of Hartwig Späth, Freiburg, and Johannes 
Klais, Bonn, were jointly charged with 
carrying out this major project in close 
cooperation and shared responsibility.

Restoration of the Marcussen  
concert organ (Klais)
The second major organ in the Hamburg  
Michaelis church is the so-called concert  
organ on the north gallery. It was com-
pleted in April 1914 by the Danish work-
shop Marcussen & Son (Aabenraa). The 
instrument, at the time of its construc-
tion, featured a fully pneumatic sys-
tem with pouch chests. In 1950/51 the 
instrument was electrified and heav-
ily rebuilt by the workshop E. F. Walcker 
(Ludwigsburg). They made the addi-
tion of a third manual division and a 
lot of stop changes and that eventually 
brought it in the state where it was up 
to the recently completed restoration.
The initial unity of the plan was unfortu-
nately lost by this transformation in many 
parts, but the high quality of the origi-
nal instrument was still evident in many 
existing stops from the building time.

Because of this high quality of the original 
instrument it is an important monument 
in the Hamburg organ landscape. As part  
of the restoration now, the existing 



Karlsruhe (D), Ev. Christuskirche▲



IV. ECHOWERK C–a3

Superoctave C–a4

Salicet	 16’
Geigenprincipal	 8’
Lieblich Gedeckt	 8’
Aeoline	 8’
Vox coelestis	 8’
Violine	 4’
Fernflöte	 4’
Rohrschalmey	 8’
Vox humana*	 8’
Tremulant

PEDAL C–g1

Untersatz*	 32’
Theorbe	 32’
Principal	 16’
Subbass	 16’
Bordun	 16’
Violon	 16’
Salicet	 16’
Quint*	 10 2⁄3’
Octav	 8’
Gedackt	 8’
Cello	 8’
Choralbass*	 4’
Bauernflöte*	 2’
Contrabasscornett III	 6 2⁄5’
Basszink IV*	 5 1⁄3’
Hintersatz V*	 2 2⁄3’
Posaune*	 16’
Trompete*	 8’
Trompete*	 4’

SONDERREGISTER 

Glockenspiel
Cymbelstern

KOPPELN 

I B–I ab (Aequallage)
I B–I Sub (HW)
I B–I Super
II–I (Pos)
III–I (SW)
III–I Sub
III I Super
IV A–I (KW)
IV B–I (EW)
IV B–I Sub
IV B–I Super
I B–II
III–II
III–II Sub
III–II Super
IV A–II
IV B–II
IV B–II Sub
IV B–II Super
III–III Sub
III–III Super
IV B–III
IV B–III Sub
IV B–III Super
IV B–IV Sub
IV B–IV Super
IV B–IV ab (Aequallage)
I A–P
I B–P
IV B–P Sub Sarussophon 16’
I B–P Super
I B–P Hyper
II–P
III–P
III–P Super
IV A–P
IV B–P
IV B–P Super

1967/2010
IV/85, Opus 1850

Reorganisation unter  
Integration des vor-
handenen Pfeifenwer-
kes von 1967 (*)
 
Rebuilt with integration  
of the existing Klais  
pipework from 1967 (*)

I. HAUPTWERK A, C–a3

Principal	 16’
Principal	 8’
Hohlflöte	 8’
Gemshorn*	 8’
Schwebung*	 8’
Octav*	 4’
Koppelflöte*	 4’
Quint	 2 2⁄3’
Octav*	 2’
Cornett III–V*	 2 2⁄3’
Mixtur V*	 1 1⁄3’
Cymbel III*	 1⁄3’
Trompete*	 16’
Trompete*	 8’

I. HAUPTWERK B, C–a3

Bordun	 16’
Hornprincipal	 8’
Sologambe	 8’
Flaut harmonique	 8’
Gedeckt	 8’
Weitoctave	 4’
Cornettmixtur III	 2 2⁄3’
Tuba	 8’

II. POSITIV C–a3

Principal	 8’
Rohrflöte*	 8’
Salicional	 8’
Quintade*	 8’
Octav*	 4’
Holztraverse*	 4’
Dulciana	 4’
Octav*	 2’
Waldflöte*	 2’
Sifflöte*	 1’
Sesquialter II*	 2 2⁄3’
Scharff IV–VI*	 1’
Holzdulcian*	 16’
Krummhorn	 8’
Tremulant 

III. SCHWELLWERK C–a3

Pommer*	 16’
Holzprincipal	 8’
Bordunalflöte	 8’
Viola	 8’
Principal*	 4’
Nachthorn*	 4’
Nasard*	 2 2⁄3’
Querflöte*	 2’
Terz*	 1 3⁄5’
Mixtur V*	 2’
Basson*	 16’
Trompette harmonique*	 8’
Hautbois*	 8’
Clairon*	 4’
Tremulant

IV. KRONWERK C–a3

Holzgedackt*	 8’
Rohrflöte*	 4’
Principal*	 2’
Larigot*	 1 1⁄3’
Oberton III*	 2⁄9’
Musette*	 8’
Tremulant

Karlsruhe (D), Ev. Christuskirche
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Familiengeschichte(n):  
Vater und Sohn Klais 1967 und 2010        
„Vom Umgang mit den Großorgeln der  
Wirtschaftswunderzeit“ – so der wunder- 
bare Titel eines spannenden Sympo- 
sions, welches 2002 in Karlsruhe 
stattgefunden hat. Es ergab sich die 
Frage: Passen diese Instrumente noch 
in unsere Zeit, was wollen wir mit ih-
nen anfangen? In der dünnen Luft des 
Zeitgeschmacks schwelte ein bisschen 
Mitleid mit den Organisten, die mit 
diesen Orgeln „geschlagen“ waren.

Nachdem man einen ganzen Tag lang 
über das spannende Thema mit allen 
sich daraus ergebenden Konsequenzen 
gesprochen hatte, wurde abends eines 
dieser Instrumente, die Klais-Orgel 
aus dem Jahr 1967 der Christuskirche 
zu Karlsruhe, durch den Organisten 
der Christuskirche Carsten Wiebusch 
vorgeführt. Für alle Teilnehmer dieses 
Symposions hat diese Präsentation der 
Orgel dem gesamten vorangegangenen 
Tag ein ganz neues Gesicht gegeben: 
Carsten Wiebusch hat es vermocht, die 
Orgel so einfühlsam, so schön, so far-
benreich vorzustellen, dass unmittelbar 
und unwiderruflich die Schönheit dieses 
Klanges bewusst geworden ist. Plötz-
lich wurde klar, dass es nicht darum 
gehen kann, diese Klänge aufzugeben. 
Vielmehr entstand der Wunsch, dieses 
Instrument in die Zukunft fortzuführen: 
Fortzuführen im Hinblick auf das bereits 
angelegte Konzept einer Universalorgel, 
die sich aus starken Einzelregisterper-
sönlichkeiten „singend“ zusammenfügt. 

Ganz bewusst haben wir uns für eine 
vielschichtige zeitgenössische Orgel- 

gestaltung im wahrsten Sinne des Wor-
tes entschieden, bei dem unterschied- 
liche Layer die verschiedenen Schichtun- 
gen der Orgel, die zu einer Einheit zu-
sammenwachsen, symbolisieren. Und 
bei dem die Orgel über die großen, die 
Raumfarben widerspiegelnde Pfeifen- 
flächen mit dem Raum verschmelzen  
kann.

Hintergründe zum Projekt | Background of the project

A family (hi)story:  
father and son Klais 1967 an 2010 
“Dealing with the major organs of the  
economic miracle” is the wonderful title  
of an exciting symposium, which took  
place in Karlsruhe in 2002. It raised the 
two-fold question: Do these organs still fit 
into our time, and what to do with them? 
In the thin air of prevailing taste, a sense 

of anxiety simmered within the organists, 
who had been “beaten” with these organs.
After discussing this exciting topic for 
one full day, together with all the result-
ing consequences, the organist of Christ 
Church, Carsten Wiebusch, demonstrated 
one of these organs, namely the 1967 
Klais organ in Christ Church in Karlsruhe. 
The presentation of this organ put a new 
face on all the proceedings of the previ-
ous day, for Carsten Wiebusch managed 
to demonstrate the organ so sensitively, 
so beautifully, and so colorfully imagina-
tively that all participants in this sympo-
sium immediately and irrevocably became 
aware of the beauty of this sound. Sud-
denly it became clear that there can be 
no question of giving up these sounds. 
To the contrary, the desire to continue in 
this mode in the future became appar-
ent: to continue in view of the already 
created concept of an universal organ, 
which assembles individual stops with 
strong personalities in a “singing” way.

We deliberately opted for a complex 
contemporary organ design in the truest 
sense of the word, one in which different 
layers symbolize the different levels of 
the organ, which grow together to form 
a unity, and an organ design which can 
fuse with the room by means of the great 
pipe surfaces reflecting the room colors.

Philipp Klais



San Sebastián(E), Nueva Parroquia de Riberas de Loiola 
Fairfield/CT (US), First Church Congregational

▲
▲

Fairfield/CT, First Church Congregational



San Sebastián(E),  
Nueva Parroquia de Riberas de Loiola

2010
II/32, Opus 1873 

I. Hauptwerk C–a3

Großgedackt	 16’
Principal	 8’
Hohlflöte	 8’
Gedackt	 8’
Octave	 4’
Spitzflöte	 4’
Quinte	 2 2⁄3’
Superoctave	 2’
Cornet V	 8’
Mixtur IV	 1 1⁄3’
Trompete	 8’
Bajoncillo y Clarin	 4’/8’

II. Schwellwerk C–a3

Viola da Gamba	 8’
Vox coelestis	 8’
Lieblich Gedackt	 8’
Principal	 4’
Flaut travers	 4’
Octave	 2’

Quinte	 1 1⁄3’
Sesquialtera II	 2 2⁄3’
Mixtur III	 2⁄3’
Trompette	 8’
Oboe	 8’
Tremulant

Pedal C–f1

Principalbass	 16’
Subbass	 16’
Octavbass	 8’
Gedacktbass	 8’
Superoctavbass	 4’
Mixturbass IV	 2 2⁄3’
Posaunenbass	 16’
Trompetenbass	 8’

Koppeln

II–I
I–P
II–P

In der Montagehalle, Bonn
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Fairfield/CT (US),  
First Church Congregational

2010
III/34, Opus 1881

I. Choir	 C–c4

Burrdon (sic!)*	 8‘
Dulciana	 8‘
Flötenprincipal	 4‘
Quinte	 2 2⁄3‘
Waldflöte	 2‘
Terz	 1 3⁄5‘
Coreinette (sic!)*	 8‘
Tremolo
*	original names Bourdon 
	 and Clarinette have  
	 been ‚modified‘ to remem- 
	 ber the respective donors

II. Great	 C–c4

Violon	 16‘
Principal	 8‘
Flute harmonique	 8‘
Gamba	 8‘
Octave	 4‘
Superoctave	 2‘
Mixtur IV	 2‘
Trompete	 8‘
Tuba (prepared for)	 8‘

 
III. Swell	 C–c4

Bourdon	 16‘
Geigenprincipal	 8‘
Rohrflöte	 8‘
Aeoline	 8‘
Vox coelestis	 8‘
Traversflöte	 4‘
Violine	 4‘
Harmonia aetheria IV	 2 2⁄3‘
Basson	 16‘
Trompette	 8‘
Basson Hautbois	 8‘
Tremolo

Pedal	 C–g1

Flute (prepared for)	 32‘
Open Wood	 16‘
Subbass	 16‘
Bourdon (from Swell)	 16‘
Principal	 8‘
Bourdon	 8‘
Octave	 4‘
Posaune	 16‘
Basson (from Swell)	 16‘

Couplers

Choir to Great
Swell to Great
Swell to Choir
Swell Suboctave
Swell Superoctave
Choir Suboctave
Choir Superoctave
Choir to Pedal
Great to Pedal
Swell to Pedal
Swell Superoctave to Pedal

First Church Congregational
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Stimmen zu den Projekten | Voices of the projects

San Sebastián, Loiola

Die Kirche, die wir bauen, ist eine Kirche 
voller Intentionen; gebaut, um den  
geistigen Austausch möglich zu machen,  
in einer Zeit, in der jedermann Wege 
zum Sprechen und Zuhören suchen muss.

Wir bieten einen Raum für das Gefühl,  
welches zum Tor wird zu religiösem  
Erleben in all denen unter uns, die Gott  
in ihrem Leben suchen.

Die Orgel hat eine Schlüsselfunktion in 
Rafael Moneos Konzept. Ihre Anord- 
nung, ihr Format, ihre Funktion (zu hel-
fen, Gott zu finden), macht aus ihr  
einen herausragenden Protagonisten,  
indem sie die Sprache von Männern  
und Frauen spricht.

Die Orgel befindet sich inmitten der  
Gemeinde und nutzt dieselbe Luft, 
die sie zum Atmen braucht. 

Ihre Orgel findet ihren Platz in einer 
Kirche, die uns zu Emotion, zur Interpre-
tation, zur Selbsterfahrung verhelfen 
soll, damit wir verstehen, dass all diese 
Männer und Frauen, wir alle, aus einem 
ganz besonderen Stoff gemacht sind, 
der sich Vertrauen nennt, ein Grundver-
trauen, dessen oberster Bürge Gott ist.

It is as follows: the church we are build-
ing, is a sanctuary full of intentions; 
built to enable the spiritual exchange 
in a time when everybody has to look 
for ways of speaking and listening.

We offer a space for the sensation, which 
becomes the gateway to a religious  

while developing modern technology and 
delivering a balance between the sound, 
the architecture and the space. […]
Each instrument is unique, leaving audible 
impressions on the world. The sounds  
of Klais organs touch and inspire people  
deeply. […]
 
After six installations in the US during 
the 70s and 80s by his father, Philipp
Klais’ first installation in America was 
at Irvington Presbyterian Church in
Irvington-on-Hudson in 2001. Following 
that premier, Klais built and installed
five organs in America; two in Methodist 
churches in Ohio and Texas, a very modern
organ in the Interchurch Center in New 
York City, a concert organ in Overture
Hall, Madison, Wisconsin, and now the  
new instrument at First Church Congre- 
gational, Fairfield/Connecticut. […]
 
In the end it is the sound of the instru-
ment that leaves a lasting impression
on the listener. It was the warm, envel-
oping sound of recent installations by
Klais that convinced the Organ Com-
mittee at First Church Congregational
in Fairfield, Connecticut that its new 
Pipe Organ should be a Klais. […]

Fairfield, First Church Congregational  
Organ Committee 

zwischen Klang, Architektur und Raum.
[…] Jedes Instrument ist einzigartig, 
hinterlässt hörbare Spuren in der Welt. 
Die Klänge der Klais-Orgeln berühren 
und inspirieren Menschen tief. […]

Nach sechs Orgelbauten in den USA
während der 70er und 80er Jahre durch
seinen Vater, hat Philipp Klais seine
erste Orgel in den USA in der Irvington
Presbyterian Church in Irvington-on-
Hudson im Jahr 2001 installiert. Nach
dieser ersten Orgel baute Klais fünf
weitere in Amerika; zwei in Methodis-
tenkirchen in Ohio und Texas, eine
ganz moderne Orgel im Interchurch
Center in New York City, eine Konzert- 
orgel in der Overture Hall in Madison,
Wisconsin, und nun das neue Instrument
in der First Church Congregational
in Fairfield, Connecticut. […] Am Ende 
ist es der Klang der Instrumente, der  
einen bleibenden Eindruck auf den Zu- 
hörer macht. Es war der warme, um- 
fassende Klang der letzten Orgelbauten  
durch Klais, der das Orgelkomitee der  
First Church Congregational in Fairfield,  
Connecticut davon überzeugte, dass  
die neue Orgel eine Klais-Orgel sein  
musste. 

The Klais “Motto” for every individual in-
strument is “Interplay between Time and
Space” starting with the geographical lo-
cation of the instrument and the cultural
and social climate of that location. Klais is 
committed to building instruments with
high aesthetic and tonal standards born in 
tradition but adapting to and meeting the
demands of the present time – this inter-
play of time and space. The Klais crafts-
men – and women, preserve the old values 

experience for all who are looking for  
God in their lives.

The organ has got a key function in the 
concept of architect Rafael Moneo. Its 
placement, its shape, its function (i. e.  
to help finding God) makes it an out- 
standing protagonist in speaking the  
language of men and women.

The organ is placed in the centre of the  
congregation and breathes the same  
air as they do.

Your organ finds its place in a church 
building, which should help us finding 
emotions, ways of interpretation and 
self-awareness to make us understand, 
that all those men and women, all of 
us, are made from a very special stuff 
called confidence, a basic confidence of 
which God is the highest guarantor.
 
Jesus Maria Zabaleta

Fairfield/CT, First Church Congr.

Das Klais-„Motto“ für jedes einzelne,
individuelle Instrument ist „Bewegung
zwischen Zeit und Raum“, beginnend
mit der geographischen Lage und dem
kulturellen und sozialen Hintergrund
der Landschaft. Klais steht für Instru-
mente mit hohem ästhetischen und
klanglichen Anspruch, basierend auf
den Traditionen vergangener Tage,
ausgerichtet auf die Gegenwart – die
Bewegung zwischen Zeit und Raum.
Alle Klais Mitarbeiterinnen und Mitar-
beiter pflegen die alten (Handwerks-)
Traditionen, verknüpfen sie mit moder-
nen Ideen und schaffen so eine Balance



Auckland (NZ), Town Hall Organ 
Leeds (GB), St. Anne‘s Cathedral

▲
▲

Leeds, St. Anne‘s Cathedral
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2010 
IV/84, Opus 1860 

I. CHOIR C–c4

Contra Salicional*	 16’
Open Diapason*	 8’
Rohr Flute	 8’
Unda maris	 8’
Echo Dulciana*	 8’
Viol d’ Orchestre*	 8’
Voix Celeste*	 8’
Gemshorn	 4’
Flauto Traverso	 4’
Fifteenth	 2’
Piccolo	 2’
Mixture III	 1 1⁄3’
Cor Anglais	 16’
Corno di Bassetto	 8’
Hautbois	 8’
Tremulant
Octave
Unison off
Sub Octave

II. GREAT C–c4

Double Open Diapason	 16’
Bourdon	 16’
Large Open Diapason*	 8’
Open Diapason	 8’
Geigen Diapason	 8’
Hohl Flute	 8’
Stopped Diapason	 8’
Octave	 4’
Wald Flute*	 4’
Octave Quint	 2 2⁄3’
Super Octave*	 2’
Open Flute	 2’
Seventeenth	 1 3⁄5’
Full Mixture III	 2
Sharp Mixture IV	 1 1⁄3’
Trombone	 16’
Tromba	 8’
Octave Tromba	 4’

III. SWELL C–c4

Bourdon*	 16’
Open Diapason	 8’
Violin Diapason*	 8’
Salicional	 8’
Vox Angelica	 8’
Lieblich Gedackt*	 8’
Principal*	 4’
Lieblich Flute*	 4’
Nazard	 2 2⁄3’
Fifteenth	 2’
Octavin	 2’
Tierce	 1 3⁄5’
Larigot	 1 1⁄3’
Mixture III	 1 3⁄5’
Furniture III–IV	 1’
Oboe	 8’
Tremulant 
Double Trumpet	 16’
Cornopean	 8’
Clarion	 4’
Octave
Unison off
Suboctave

IV. SOLO C–c4

Flute Harmonique	 8’
Viola da Gamba	 8’
Viola Celeste	 8’ 
Ko–auau (Maori Flute)	 8’
Concert Flute*	 4’
Viola	 4’
Pu–ka–ea (Maori Horn)	 8’
Orchestral Clarinet*	 8’
Orchestral Oboe*	 8’
Vox Humana*	 8’
Tremulant

IV. BOMBARDE C–c4

Contra Tuba	 16’
Orchestral Trumpet	 8’
Tuba Mirabilis	 8’
Tuba Clarion	 4’ 

PEDAL C–g1

Gravissima	 64’
Double Open Wood*	 32’
Double Open Metal*	 32’
Open Wood*	 16’
Open Metal*	 16’
Open Diapason	 16’
Bourdon*	 16’
Salicional*	 16’
Octave Wood	 8’
Stopped Flute	 8’
Principal	 8’
Super Octave	 4’
Mixture V	 3 1⁄5’
Contra Posaune	 32’
Ophicleide	 16’
Posaune	 16’
Trumpet	 8’
Clarion	 4’

COUPLERS

Choir to Pedal
Great to Pedal
Swell to Pedal
Solo to Pedal
Great to Choir
Swell to Choir
Solo to Choir
Choir to Great
Swell to Great
Solo to Great
Solo to Swell
Great Reeds on Pedal
Great Reeds on Choir
Bombarde on Pedal
Bombarde on Choir
Great and Pedal Pistons  
combined
Generals on SW Toe Pistons
Nachtigall

Auckland (NZ), Town Hall Organ

Ko–auau (Maori Flute)Pu–ka–ea (Maori Horn)

*	original pipework 
	 Norman  &  Beard 1911



2010
IV/49, Opus 1874 
Rebuilt of the Norman   
&  Beard Organ 1904

I. Nave Great C–a3

Double Open Diapason*	 16’
Open Diapason I*	 8’
Open Diapason II*	 8’
Hohl Flute*	 8’
Principal*	 4’
Harmonic Flute*	 4’
Fifteenth*	 2’
Mixture III*	 2’
Trumpet*	 8’

II. Choral Great C–a3

Open Diapason	 8’
Bourdon	 8’
Dulciana*	 8’
Principal	 4’
Flute	 4’
Gemshorn	 2’
Cornettino III	 2 2⁄3’

III. Choral Swell C–a3

Rohr Flute*	 8’
Salicional*	 8’
Viole céleste	 8’
Principal	 4’
Flauto traverse*	 4’
Mixture III	 1 1⁄3’
Cornopean	 8’
Oboe d’Amour	 8’
Tremulant 

IV. Nave Swell C–a3

Bourdon*	 16’
Geigen Principal*	 8’
Lieblich Gedackt*	 8’
Gamba*	 8’
Voix céleste*	 8’
Gemshorn*	 4’

Lieblich Flöte*	 4’
Mixture III*	 2’
Double Trumpet*	 16’
Horn*	 8’
Oboe*	 8’
Vox humana*	 8’
Tremulant

IV. Nave Solo C–a3

Tuba	 8’
Octav Tuba	 4’
Solo Flute	 8’
Clarinet*	 8’

Nave Pedal C–f1

Harmonic Bass*	 32’
Open Diapason*	 16’
Violone*	 16’
Bourdon*	 16’
Quintbass	 10 2⁄3’
Octave*	 8’
Bass Flute*	 8’
Trombone*	 16’

CHORAL Pedal C–f1

Subbass	 16’

COUPLERS

Choral Great to Nave Great
Nave Great to Choral Great
Choral Swell to II
Choral Swell to I
Choral Swell to Nave Swell
Nave Swell to I
Nave Swell to II
Solo to I
Solo to II
Solo to III
Nave Great to Pedal
Choral Great to Pedal
Choral Swell to Pedal
Nave Swell to Pedal
Solo to Pedal

Leeds (GB), St. Anne‘s Cathedral

Tuba 8‘

SPECIALS

Nave Great & Pedal 
Pistons combined
Choral Great & Pedal 
Pistons combined
Generals on Swell Toes
Swells on III
Exchange Swells
Exchange Greats
 
*	original pipework 
	 Norman  &  Beard 1904

Fo
to

s:
 S

im
on

 V
in

e,
 G

B



Stimmen zu den Projekten | Voices of the projects

entsprechen. Das Projekt wurde beglei-
tet von Benjamin Saunders, Director  
of Music an der Kathedrale, und David  
Sanger (†), Orgelsachverständiger.
Der klangliche Stil ist Englisch Edwardi- 
anisch. Dementsprechend wurde das 
historische Pfeifenwerk von 1904 
vollständig restauriert, einschließlich 
der originalen Windladen. Das neue 
Pfeifenwerk entspricht in Material und 
Bauweise dem historischen Vorbild. 
Die Orgel verfügt nun über 7 Teilwerke, 
angespielt von einem neuen vierma-
nualigen Spieltisch mit 78 Registerzü-
gen. Der Spieltisch hat ein neuartiges 
System der flexiblen Manualzuordnung.

„A thrilling sound with sonorities  
high in the tingle factor“   
Simon Lindley (Leeds City Organist)
 
The original organ was manufactured by 
one of the most eminent English organ 
builders, Norman & Beard, and was built 
specifically for the Cathedral in 1904. 
Following a period of silence of around 
30 years, Johannes Klais Orgelbau was 
chosen to reconstruct and enlarge the in-
strument to serve the requirements of the 
restored cathedral and new position of the 
choir. The project was under the supervi-
sion of Benjamin Saunders, Director of 
Music, and David Sanger (†), consultant. 
The tonal style is English Edwardian, and 
so all the historic 1904 pipework has been 
carefully restored on its original chests, 
with new pipework matching the original 
materials and construction methods. The 
organ now has seven divisions, controlled 
from a four manual console with 78 stops, 
and features a unique new system of allo-
cating manual departments to keyboards. 

cert organ being built by Johannes Klais 
Orgelbau for Auckland, New Zealand.

The idea comes from Auckland city orga-
nist Dr John Wells. In this major restorati-
on project which aims to capture the spirit 
of the original 1911 Norman and Beard 
instrument in the Auckland Town Hall – 
the organ was completely remodeled in 
1970 with unsatisfactory results – Dr 
Wells believed it should contain some 
uniquely New Zealand sounds. […] 
After consultation with Maori instrument 
specialist, Richard Nunns, the Ko–auau 
(flute) and the Pu–ka–ea (trumpet) were 
selected as the best choice for inclusion 
in the organ. Orgelbau Klais took up the 
challenge of making organ versions of 
these instruments with enthusiasm.  […] 
The wooden pipes would be offered to  
the principal in Auckland for the applica- 
tion of traditional artwork either by  
painting or carving.
Kerry Stevens, Radio New Zealand

Leeds, St. Anne´s Cathedral

„Ein aufregender Klang mit  
deutlichem Kribbel-Faktor.“   
Simon Lindley (Leeds City Organist)

Die ursprüngliche Orgel wurde von  
einem der wichtigsten englischen Orgel-
bauer, Norman & Beard, erbaut. Sie 
wurde 1904 speziell für die Kathedrale 
in Leeds konzipiert. Nach einer ungefähr 
30-jährigen Phase der Unspielbarkeit 
wurde Johannes Klais Orgelbau ausge- 
wählt, das Instrument zu restaurieren  
und zu erweitern, um den neuen Anfor-
derungen in der restaurierten Kathe- 
drale mit der neuen Chor-Position zu 

Dr. Wells, sie sollte einige einzigartige  
Neuseeland-Klänge enthalten. […]  
Nach Beratungen mit dem Spezialisten 
für Maori-Instrumente, Richard Nunns, 
wurden die Ko–auau (Flöte) und die  
Pu–ka–ea (Trompete) als beste Register 
für die Orgel ausgewählt. Orgelbau  
Klais nahm mit Enthusiasmus die Her-
ausforderung an, Orgelversionen von 
diesen Instrumenten anzufertigen. […] 
Die Holzpfeifen wurden dem Haupt-
stamm der Maori übergeben, um sie mit 
traditioneller Kunst, entweder durch  
Bemalung oder Schnitzerei zu verzieren. 
Kerry Stevens, Radio New Zealand

„If German organ builders may not seem 
the obvious choice to revive this English 
tradition, there was never any doubting 
the determination of Philipp Klais and  
the team he selected for the task. No hint  
was found, and throughout what has  
been a journey of exploration for Klais  
the enthusiasm has not flagged, and the 
accumulation of experience to apply to 
appropriate future projects has been  
profound. We all learnt a lot from their 
thoughtful voyage outside their comfort 
zone, and for the Klais voicers in parti- 
cular, the breadth of that comfortable 
area will have been confidently extended 
by their triumphant achievement here. 
Ian Bell, Organ Consultant

Maori sounds: a first for Klais – 
a first for the organ.
“Over the centuries musical instruments 
have inspired organ builders to make their 
own versions; flutes and reeds of almost 
every kind find a home in the organ. Now, 
for the first time, Maori musical instru-
ments will be represented in a large con-

Auckland, Town Hall Organ

„Obwohl ein deutscher Orgelbauer viel-
leicht nicht die offensichtliche Wahl zu 
sein scheint, diese urenglische Tradition 
einer typischen englischen Town Hall 
Orgel wieder aufleben zu lassen, gab es 
nie einen Zweifel an der Entschlossen-
heit von Philipp Klais und dem Team, 
das er für die Aufgabe ausgewählt hat. 
[…] Während des ganzen Prozesses, der 
einer Erkundungsreise für Klais gleich  
kam, ließ die Begeisterung nicht nach, 
und der Erkenntnisgewinn – auch im 
Hinblick auf geeignete zukünftige Pro- 
jekte – war profund. Wir alle haben viel 
gelernt auf dieser aufmerksamen Reise 
außerhalb der Klais‘schen „Komfort- 
zone“. Speziell für die involvierten Into- 
nateure wird sich diese Komfortzone  
bemerkenswert erweitert haben durch  
ihren triumphalen Erfolg.“
Ian Bell, Organ Consultant

Maori-Klänge: Eine Premiere für Klais –  
eine Premiere für die Orgelwelt.  
Über die Jahrhunderte haben Musikin- 
strumente die Orgelbauer inspiriert,  
ihre eigenen Versionen davon zu schaf- 
fen; Flöten und Zungenstimmen jeder  
Art finden ihren Platz in der Orgel. Jetzt 
werden zum allerersten Mal Musikinstru- 
mente der Maori in einer großen Konzert- 
orgel vorgestellt, gebaut von Johannes  
Klais Orgelbau für Auckland, Neusee- 
land.

Die Idee stammt vom Stadtorganisten 
von Auckland, Dr. John Wells. In diesem 
großen Projekt, das den Geist der ori- 
ginalen Norman and Beard-Orgel von 
1911 einfangen möchte – die Orgel wur-
de 1970 komplett umgebaut – meinte 


